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Ευχαριστούμε που επιλέξατε μια συσκευή της γκάμας IZZY. 

 

Συμβουλές Aσφαλείας 

 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τις σε 
ασφαλές σημείο για μελλοντική αναφορά, μαζί με την απόδειξη 
αγοράς, η οποία λειτουργεί ως εγγύηση (βλ. παρακάτω 
«Εγγύηση και Εξυπηρέτηση Πελατών». 

• Πριν συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα, ελέγξτε εάν η τάση που 
υποδεικνύεται στην ετικέτα της συσκευής, συμφωνεί με την τάση 
της κεντρικής παροχής στο σπίτι σας. Αν δεν ισχύει κάτι τέτοιο, ε-
πικοινωνήστε με ένα από τα εξουσιοδοτημένα κέντρα επισκευών 
ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ και μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον φορτιστή που περιλαμ-
βάνεται στη συσκευασία. 
• Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή αν ο φορτιστής έχει βλάβη, εάν 
η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, εάν η συσκευή έχει πέσει κάτω ή 
αν έχει υποστεί οποιαδήποτε βλάβη. Σε οποιαδήποτε από τις πα-
ραπάνω περιπτώσεις, μην επιχειρήσετε να ανοίξετε την συσκευή ή 
να την επισκευάσετε μόνοι σας. Απευθυνθείτε σε ένα από τα εξου-
σιοδοτημένα κέντρα επισκευών ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ για έλεγχο, επι-
σκευή ή αντικατάσταση. 
• Για την αποφυγή τυχόν κίνδυνου, σε περίπτωση που ο φορτιστής 
παρουσιάσει οποιαδήποτε βλάβη, μην τον χρησιμοποιείτε και α-
πευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών 
ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ για έλεγχο και αντικατάσταση. Ποτέ μην επιχει-
ρείτε να αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε τον μετασχημα-
τιστή μόνοι σας! 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Προς αποφυγή τυχόν κινδύνου, ποτέ μην κόβετε το 
καλώδιο του μετασχηματιστή για οποιοδήποτε λόγο. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν κάνετε μπάνιο. 
• Μην βυθίζετε τη συσκευή και τον φορτιστή σε νερό ή οποιοδή-
ποτε άλλο υγρό. 
• Διατηρείτε τον φορτιστή στεγνό. 
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• Πάντα αποσυνδέετε το καλώδιο του ρεύματος από την πρίζα 
μετά τη χρήση, εκτός εάν τη φορτίζετε. 
• Πάντα αποσυνδέετε το καλώδιο του ρεύματος από την πρίζα 
πριν τον καθαρισμό. 
• Η συσκευή αυτή προορίζεται αποκλειστικά και μόνο για οικιακή 
χρήση σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. 
• Φυλάξτε τη συσκευή μακριά από παιδιά. 
• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ή άτομα με 
μειωμένες σωματικές ή πνευματικές ικανότητες χωρίς επίβλεψη και 
αν δεν τους έχουν δοθεί ακριβής οδηγίες για τη χρήση της συ-
σκευής από κάποιο άτομο υπεύθυνο για της ασφάλειά τους. 
• Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν χρησιμοποιούν τη συσκευή για παι-
χνίδι. Για την αποφυγή κινδύνου ασφυξίας, τα υλικά συσκευασίας 
δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σαν παιχνίδι. 
• Ποτέ μην αφήνετε εκτεθειμένη τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως 
ή σε θερμοκρασίες κάτω από 5°C και πάνω από 60°C. 
• Για την αποφυγή τυχόν τραυματισμού ή βλάβης, κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας της συσκευής, κρατήστε την μακριά από τα μαλλιά, τα 
φρύδια, τις βλεφαρίδες, αλλά και μακριά από υφάσματα, κλωστές 
ή οποιοδήποτε αντικείμενο στο οποίο μπορεί να πιαστεί. 
• Μην χρησιμοποιείτε της συσκευή σε ερεθισμένο δέρμα, σε δέρμα 
με κιρσούς και φλεβίτιδα, δερματικούς σπίλους (με τρίχες), ή σε 
δέρμα με οποιαδήποτε πληγή. 
• Μην λειτουργείτε και μην τοποθετείτε τη συσκευή ή μέρη της, 
πάνω ή κοντά σε ζεστές επιφάνειες (όπως η ηλεκτρική 
κουζίνα, κουζίνα γκαζιού, ή ζεστό φούρνο), σε οποιαδήποτε πηγή 
θερμότητας και σε σημεία που μπορεί να βρέχεται. 
• Μην αφήνετε το καλώδιο του φορτιστή να κρέμεται σε γωνίες τρα-
πεζιών ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 
• Μην εισάγετε οποιοδήποτε αντικείμενο στα ανοίγματα της συ-
σκευής. 
• Μην χρησιμοποιείτε / μην φορτίζετε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο, ή σε χώρους όπου πραγματοποιείτε χρήση διαφόρων 
καθαριστικών, εντομοκτόνων κτλ. σε μορφή spray ή σε μέρη όπου 
πραγματοποιείται χορήγηση οξυγόνου. 
• Για την αποφυγή τυχόν τραυματισμού, μην χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή με κομμένες ή χαλασμένες λεπίδες, ή χαλασμένα εξαρτή-
ματα. 
• Πάντα απενεργοποιείτε τη συσκευή πιέζοντας το πλήκτρο 
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“On/Off” πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο του ρεύματος από την 
πρίζα. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ζώα. Η συσκευή προορίζεται 
για χρήση μόνο σε ανθρώπους. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη από την ενδεδειγμένη ή 
προτεινόμενη από τον κατασκευαστή χρήση. 
• Μην χρησιμοποιείτε προέκταση καλωδίου με τη συσκευή. 
• Πάντα τοποθετείτε και αποθηκεύετε τη συσκευή και τα εξαρτή-
ματά της σε ξηρό μέρος, χωρίς υγρασία. 
• Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ζημιές που προκλήθηκαν 
από χρήση για άλλους σκοπούς εκτός των αναγραφόμενων στις 
οδηγίες χρήσεις, κακούς χειρισμούς και επιδιορθώσεις που πραγ-
ματοποιήθηκαν εκτός των εξουσιοδοτημένων κέντρων επισκευών 
ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. 
• Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή. Μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο στον χρήστη και 
φθορά στην συσκευή. 
• Μην μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας την από το καλώδιο ρεύ-
ματος του φορτιστή. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο του ρεύματος 
δεν είναι φρακαρισμένο με οποιοδήποτε τρόπο. Μην τυλίγετε το 
καλώδιο γύρω από το σώμα της συσκευής και μην το περιστρέ-
φετε. 
• Ποτέ μην αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα τραβώντας την 
από το καλώδιο. Αποσυνδέστε τη τραβώντας πάντα από το 
φις. 
• Σε περίπτωση που η συσκευή πέσει μέσα σε νερό ή οποιοδή-
ποτε άλλο υγρό: 
 - Βγάλτε αμέσως το καλώδιο του φορτιστή από την πρίζα. 
 - Μην βάλετε τα χέρια σας στο υγρό. 
 - Επικοινωνήστε με ένα από τα εξουσιοδοτημένα κέντρα επι-
σκευών ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ και μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας δεν βρέχεται και μην την τοποθε-
τείτε σε σημεία ώστε να είναι εκτεθειμένη σε νερό. 
• Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, στιλβωτικά και λειαντικά απορ-
ρυπαντικά ή σκληρές βούρτσες καθώς μπορούν να χαράξουν και 
να προκαλέσουν ζημιά στην συσκευή. 
• Πάντα αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα: 
 - Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
 - Αμέσως μετά τη χρήση και εφόσον δεν επιθυμείτε την επανα-
φόρτιση. 
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 - Σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. 
 - Πριν οποιαδήποτε διαδικασία καθαρισμού. 
• ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι μέθοδοι αφαίρεσης της τρίχας από τη ρίζα μπορεί 
να προκαλέσουν εσωτερική αύξηση της τρίχας και μικρό τραυματι-
σμό του δέρματος. Συμβουλευτείτε το γιατρό σας εάν έχετε οποιεσ-
δήποτε ερωτήσεις σχετικά με τη χρήση μιας αποτριχωτικής συ-
σκευής. 
• Μην χρησιμοποιείτε την αποτριχωτική συσκευή εάν πάσχετε από 
κιρσούς, εξανθήματα, κηλίδες ή βλάβες στο δέρμα ή όταν το δέρμα 
είναι ερεθισμένο ή εάν έχετε εσωτερικά αυξανόμενες τρίχες. Συμ-
βουλευτείτε πρώτα το γιατρό σας. 
• Οποιοσδήποτε μικρός τραυματισμός που προκύπτει από την α-
ποτρίχωση μπορεί να επιτρέψει στα βακτηρίδια να διεισδύσουν 
στο σημείο τραυματισμού προκαλώντας ενδεχομένως μικρές ουλές 
ή αλλαγή της μελάγχρωσης του δέρματος. Ο κίνδυνος μόλυνσης 
μπορεί να ελαχιστοποιηθεί με καθαρισμό των περιστρεφόμενων 
δίσκων πριν και / ή μετά από κάθε χρήση 
• Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τον γιατρό σας προτού χρησιμο-
ποιήσετε τη συσκευή εάν ισχύει κάποιο από τα παρακάτω: 
 - Ανοιχτές πληγές 
- Έκζεμα, ψωρίαση, φλεγμονώδεις δερματικές αντιδράσεις όπως 
θυλακίτιδα, δερματικά εξανθήματα ή τάση αλλεργίας ή αλλεργικές 
αντιδράσεις του δέρματος 
- Ανοσολογική ανεπάρκεια ή διαταραχές 
- Ροδόχρου ακμή, ή κυρσούς/φλεβίτιδα 
 - Εγκυμοσύνη 
- Αιμορροφιλία 
- Κρεατοελιές, κύστες κλπ. 
• Εάν έχετε ή αρχίσετε να παίρνετε ορμονικά φάρμακα ή ήσασταν 
πρόσφατα έγκυος, μια αλλαγή στα επίπεδα των ορμονών σας 
μπορεί να επηρεάσει το πάχος, το χρώμα ή την ποσότητα της τρι-
χοφυΐας. Αυτό οφείλεται στις ορμονικές αλλαγές, όχι στη μέθοδο α-
ποτρίχωσης. 
• Μη χρησιμοποιείτε λάδια μπάνιου ή ντους όταν αποτριχώνετε υ-
γρό δέρμα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του δέρ-
ματος. 
• Καθαρίστε την κεφαλή αποτρίχωσης μετά από κάθε χρήση σύμ-
φωνα με τις «ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ»  
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• Για την αποφυγή τυχόν κινδύνου μην επιχειρείτε να επιδιορθώ-
σετε τη συσκευή ή τον φορτιστή μόνοι σας σε καμία περίπτωση. Ο-
ποιοδήποτε λάθος στη σύνδεση ακυρώνει την εγγύηση. 
• Κάθε επισκευή από μη εξουσιοδοτημένο τεχνικό των κέντρων 
Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ ΑΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ. 
Για την ασφάλειά σας, η συσκευή αυτή συμμορφώνεται σύμφωνα 
με τα ισχύοντα πρότυπα, τους κανόνες ασφάλειας και τις οδηγίες 
(περί Χαμηλής Τάσης, Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας, Προστα-
σίας του περιβάλλοντος, κλπ). 
 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
 
 

Μέρη της Συσκευής 

 

 

1.Αποτριχωτική κεφαλή 
2.Ξυριστική κεφαλή 
3.Κεφαλή αφαίρεσης κάλων  
4.Βάση προσαρμογής κεφαλών 
5.Βουρτσάκι 
6.Πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης συσκευής “On/Off” 
7. Πλήκτρο απελευθέρωσης εξαρτημάτων 
8. Φορτιστής 
9 .Σώμα της συσκευής 
10.Φωτεινή ένδειξη μπαταρίας 
11. Ρύθμιση ταχυτήτων (2 επιλογές) με λάμπα LED  
12. Εσωτερικό φωτάκι 
13. Προστατευτικό κάλυμμα αποτριχωτικής κεφαλής για ευαίσθητες περιοχές 
14. Χτενάκι ξυριστικής κεφαλής 
15. Βουρτσάκι καθαρισμού 

1 

2 

3 

4 

5 

6 7 8 

9 

10 

11 
12 

13 

14 

15 
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Φόρτιση/Αποφόρτιση 

 

• Φορτίστε πλήρως τη συσκευή προτού την χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά ή εάν έχει 

δεν την έχετε χρησιμοποιήσει για μεγάλο διάστημα. 

• Μην φορτίζετε και μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε θερμοκρασίες κάτω των 10C ή 

ανώτερες των 35C. 

1.Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται στη θέση OFF 
2. Εισάγετε το βύσμα του φορτιστή απευθείας στη συσκευή και συνδέστε το φις του φορ-
τιστή σε πρίζα 100-240VAC. Παρακαλούμε χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο που παρέχε-
ται στη συσκευασία. 
3. Η φωτεινή ένδειξη μπαταρίας επάνω στη συσκευή θα αναβοσβήνει σε άσπρο χρώμα 
υποδεικνύοντας ότι η συσκευή φορτίζει. 
 • Χρειάζονται περίπου 3 ώρες για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας. Μπορείτε να χρησι-
μοποιήσετε τη συσκευή χωρίς το καλώδιο για έως και 90 συνεχόμενα λεπτά. 
4 .Αφού φορτιστεί πλήρως η συσκευή η φωτεινή ένδειξη μπαταρίας θα ανάψει μόνιμα. 
5. Αποσυνδέστε το καλώδιο και βγάλτε το φις του φορτιστή από την πρίζα. 

 
 

Χρήση της Συσκευής 

 
 
• Χρησιμοποιείτε την αποτριχωτική συσκευή μόνο για την ενδεδειγμένη οικιακή χρήση, 
σύμφωνα με τις οδηγίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. 
• Για λόγους υγιεινής η αποτριχωτική συσκευή και τα εξαρτήματά της θα πρέπει να χρησι-
μοποιούνται από ένα και μόνο άτομο. 
• Η αποτρίχωση γίνεται πιο εύκολα και άνετα όταν το μήκος της τρίχας είναι 3-4 χιλιοστά. 
Εάν οι τρίχες είναι μακρύτερες τριμάρετε ή ξυρίστε τις και αποτριχώστε μετά από 1 ή 2 
εβδομάδες. 
• Είναι φυσιολογικό να προκύψει ελαφρύς ερεθισμός (ερεθισμένο δέρμα ή κοκκινίλες)  
μετά την αποτρίχωση. Σε αυτήν την περίπτωση είναι καλύτερο να κάνετε αποτρίχωση το 
βράδυ, καθώς οι περισσότεροι ερεθισμοί εξαφανίζονται κατά τη διάρκεια της νύχτας. Αυτό 
το φαινόμενο θα μειωθεί σταδιακά με την χρήση. 
• Μετά από κάθε χρήση μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μία ελαφριά κρέμα σώματος χωρίς 
αλκοόλ ή λοσιόν σώματος, μειώνοντας το ενδεχόμενο ερεθισμού του δέρματος. Βεβαιω-
θείτε ότι το προϊόν που θα χρησιμοποιήσετε δεν περιέχει αλκοόλ. 
Χρησιμοποιώντας Όλα τα Εξαρτήματα της Συσκευής 

• Όταν χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα της συσκευής να προσέχετε πάντα ότι τοποθετείτε 
τις κεφαλές επίπεδα επάνω στο δέρμα. 
• Απλώς τοποθετήστε το κάθε εξάρτημα επάνω στην κεφαλή της συσκευής. 
• Για να αφαιρέσετε ένα εξάρτημα τραβήξτε από την κεφαλή. 
 
Αποτρίχωση 

• Χρησιμοποιήστε το εξάρτημα αποτρίχωσης μόνο για τις περιοχές κάτω από τον λαιμό, 
όπως πόδια, μασχάλες και περιοχή μπικίνι. 
• Για απαλή, λιγότερο επώδυνη αποτρίχωση, προτιμήστε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
σε βρεγμένο δέρμα με ή χωρίς αφρόλουτρο ή σαπούνι. 
• Για αποτρίχωση σε στεγνό δέρμα, βεβαιωθείτε ότι το δέρμα σας είναι καθαρό, χωρίς να 
έχετε απλώσει κάποιο λάδι ή κρέμα. 
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Μην βάζετε οποιουδήποτε είδους κρέμα πριν την χρήση. Οι τρίχες αφαιρούνται πιο εύ-
κολα μετά το μπάνιο ή το ντους, αλλά το δέρμα σας θα πρέπει να είναι εντελώς στεγνό 
προτού χρησιμοποιήσετε την αποτριχωτική συσκευή. 
1. Πριν την πρώτη χρήση, καθαρίστε την αποτριχωτική κεφαλή. Παρακαλούμε δείτε την 
παράγραφο “Καθαρισμός & Συντήρηση”. 
2 .Πιέστε την αποτριχωτική κεφαλή επάνω στην λαβή.  
3. Εάν επιθυμείτε, τοποθετήστε το εξάρτημα για ευαίσθητες περιοχές (13) επάνω στην 
αποτριχωτική κεφαλή. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το εξάρτημα εφαρμόζει επάνω στη συσκευή μόνο προς μία κατεύθυνση. 
4. Πιέστε το πλήκτρο “On/Off” μία φορά για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή. 
• Η συσκευή ξεκινάει να λειτουργεί στην Ταχύτητα I η οποία είναι η πιο αποτελεσματική 
για αποτρίχωση. Η φωτεινή ένδειξη της Ταχύτητας I θα ανάψει. 
• Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε την Ταχύτητα IΙ, πιέστε το κουμπί “On/Off” για δεύτερη 
φορά. Η φωτεινή ένδειξη της Ταχύτητας ΙI θα ανάψει. 
• Όταν πιέσετε το πλήκτρο “On/Off” για Τρίτη φορά, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί. 
5. Κρατήστε την αποτριχωτική συσκευή κάθετα προς το πόδι σας, με το πλήκτρο 
“On/Off” να δείχνει στην κατεύθυνση προς την οποία πρόκειται να μετακινήσετε την συ-
σκευή. 
6. Πιέστε απαλά και μετακινήστε αργά την αποτριχωτική συσκευή πάνω από το δέρμα 
σας, αντίθετα προς την κατεύθυνση κατά την οποία μεγαλώνουν οι τρίχες. Εάν πιέσετε 
πολύ ελαφριά ή πολύ δυνατά, η αποτριχωτική συσκευή δεν μπορέσει να πιάσει και να α-
φαιρέσει τις τρίχες. Πειραματιστείτε έως ότου βρείτε την κατάλληλη ρύθμιση και την κα-
τάλληλη πίεση που αρμόζει στον δικό σας τύπο δέρματος και τρίχας. 
7. Πατήστε το κουμπί “On/Off” για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
8. Τραβήξτε την αποτριχωτική κεφαλή και καθαρίστε τη συσκευή και το εξάρτημα. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 

• Μετά την αποτρίχωση ενδέχεται να εμφανιστεί μικρός ερεθισμός του δέρματος. Αυτό εί-
ναι φυσιολογικό και σύντομα θα εξαφανιστεί. 
• Καθαρίστε τη συσκευή και τα εξαρτήματα μετά από κάθε χρήση ακολουθώντας τις οδη-
γίες που περιγράφονται στην παράγραφο “Καθαρισμός και Συντήρηση“. 
 
Ξυριστική Κεφαλή 

• Χρησιμοποιήστε την ξυριστική κεφαλή για να ξυρίσετε τα πόδια, τις μασχάλες και την 
περιοχή του μπικίνι. 
• Τοποθετήστε το χτενάκι της ξυριστικής κεφαλής επάνω στην ξυριστική κεφαλή για να ξυ-
ρίσετε τρίχες μήκους 3mm. Όταν αφαιρείτε το χτενάκι θα πρέπει πάντοτε να πιάνετε το 
χτενάκι κι από τις δύο πλευρές. 
• Για να ξυρίσετε τα πόδι και την περιοχή του μπικίνι μετακινείτε πάντα τη συσκευή απαλά 
επάνω από το δέρμα αντίθετα προς την κατεύθυνση που μεγαλώνουν οι τρίχες.. 
• Για να ξυρίσετε τις μασχάλες τοποθετήστε το ένα χέρι πίσω από το κεφάλι σας και μετα-
κινήστε τη συσκευή πάνω και κάτω και από τα αριστερά προς τα δεξιά. 
 
Εξάρτημα Αφαίρεσης Κάλων 

• Το εξάρτημα αφαίρεσης κάλων βοηθά στη λείανση του ξηρού και σκασμένου δέρματος 
των ποδιών. 
• Το εξάρτημα αυτό λειτουργεί ταχύτερα και είναι ασφαλέστερο από ότι οι μεταλλικές λί-
μες, αφού δεν διαθέτει λεπίδες που κόβουν το δέρμα και είναι πιο εύχρηστο από άλλες 
μεθόδους. 
 
Βούρτσα Απολέπισης Σώματος 

• Αφαιρέστε την αποτριχωτική κεφαλή πιέζοντας το πλήκτρο απελευθέρωσης στο πίσω 
μέρος της συσκευής. 
 



   

9 

 

   

 

• Τοποθετήστε τη βούρτσα απολέπισης σώματος στη βάση προσαρμογής κεφαλών και 
κατόπιν τοποθετήστε τη στο σώμα της συσκευής. Η βούρτσα απολέπισης σώματος 
βοηθά στην αφαίρεση των νεκρών κυττάρων από το δέρμα. Μην χρησιμοποιείτε τη 
βούρτσα απολέπισης σώματος στο πρόσωπό σας. 

 

 
 
                                                                                                       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Προστασία από την Υπερθέρμανση 

Σημείωση: Για να αποφύγετε τυχόν υπερθέρμανση της συσκευής μην την πιέζετε έντονα 
επάνω στο δέρμα σας. Η συσκευή λειτουργεί καλύτερα όταν την περνάτε επάνω από το 
δέρμα χωρίς να εξασκείτε πίεση. 
 
 
 

Φροντίδα και Καθαρισμός 

 
• Ποτέ μην τοποθετείτε τον μετασχηματιστή ή την ίδια τη συσκευή στο νερό. 
Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά, σύρμα, πετρέλαιο, ασετόν κ.α. για να καθα-
ρίσετε τη συσκευή. 
• Καθαρίζετε την αποτριχωτική και την ξυριστική κεφαλή μετά από κάθε χρήση. 

15 

16 13 15 

17 18 19 

14 
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1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι δεν είναι συνδεδεμένη στην 
πρίζα προτού την καθαρίσετε. 
2. Αφαιρέστε την αποτριχωτική ή οποιαδήποτε άλλη κεφαλή είναι τοποθετημένη στη συ-
σκευή. 
3. Καθαρίστε τα εξαρτήματα, συμπεριλαμβανομένων του κάτω τμήματος της αποτριχωτι-
κής μηχανής, τους δίσκους αποτρίχωσης και το βουρτσάκι. 
4. Μην ασκείτε πίεση προκειμένου να αποφύγετε οποιαδήποτε φθορά. 
 
 

Τεχνικά Χαρακτηριστικά 

 
Μοντέλο: Lady Care 4σε1 Σετ Γυναικείας Περιποίησης 
Μπαταρία: 5V 1000mA 

 
 
 

Ασφαλής Aπόρριψη της Συσκευής 

 

Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα αστικά 
απορρίμματα.   Πρέπει να απορριφθεί σε ειδικά κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής 
απορριμμάτων που ορίζουν οι δημοτικές αρχές ή στους φορείς που παρέχουν αυτή την 
υπηρεσία. Η χωριστή απόρριψη μιας ηλεκτρικής οικιακή συσκευής, επιτρέπει την αποφυγή 
πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την υγεία από την ακατάλληλη 
απόρριψη και επιτρέπει την ανακύκλωση των υλικών από τα οποία αποτελείται ώστε να 
επιτυγχάνεται σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας και πόρων. 
 
Για την επισήμανση της υποχρεωτικής χωριστής απόρριψης οικιακών ηλεκτρικών 
συσκευών, το προϊόν φέρει το σήμα του διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου απορριμμάτων. 
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Εγγύηση 

 
• Η εταιρία ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ εγγυάται τα προϊόντα της για οποιαδήποτε ελάττωμα 
κατασκευής ή υλικών για δύο (2) έτη από την ημερομηνία αγοράς ή παράδοσης με την 
προσκόμιση της απόδειξης αγοράς. Εάν το προϊόν που έχετε αγοράσει, παρουσιάσει 
ελάττωμα κατασκευής ή υλικών, απευθυνθείτε στο κατάστημα αγοράς ή σε 
εξουσιοδοτημένο Κέντρο Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. Για την ενημέρωσή σας σχετικά με το 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο Κέντρο Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ, επισκεφθείτε τη 
ιστοσελίδα μας www.benrubi.gr. Είναι στην αποκλειστική κρίση της ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ η 
αντικατάσταση αντί επιδιόρθωσης του ελαττωματικού προϊόντος. 
 
• Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα που θα προκύψουν από φυσιολογική φθορά, 
σπάσιμο, λανθασμένη εγκατάσταση ή συντήρηση του προϊόντος, κακό χειρισμό, 
αντικανονικές συνθήκες λειτουργίας, μη εφαρμογή των οδηγιών χρήσης, μετατροπή ή 
επισκευή του προϊόντος από μη εξουσιοδοτημένο τεχνικό που δεν ανήκει στα Κέντρα 
Service ΜΠΕΝΡΟΥΜΠΗ. 
 
Επίσης, η εγγύηση δεν καλύπτει τα παρακάτω ενδεικτικά αναφερόμενα: 

 Σημάδια, αποχρωματισμό ή γρατζουνιές. 

 Καψίματα εξαιτίας έκθεσης σε φωτιά ή φλόγα. 

 Βλάβη από θερμικό σοκ (απότομη αλλαγή θερμοκρασίας ή τάσης). 
 

ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣOΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡOΦOΡΙΕΣ: 

X. MΠΕΝΡΟΥΜΠΗ & ΥΙΟΣ A.E. 

Αγ. Θωμά 27, 15124, Μαρoύσι – Αθήνα 
Τηλ.: 210 6156400, Fax: 210 6199316, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr 

    
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.benrubi.gr/
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EN 
  
We thank you for having chosen an appliance from the IZZY 
range. 

Safety interlocks 

  

Please read these instructions carefully before using the  
appliance and save them for future reference. Please keep the 
sales receipt for guarantee purposes (pls see below “Guaran-
tee and Customer Service”) Any use which does not conform 
to the instructions will absolve IZZY from any liability. 
 
Before connecting the appliance to the power supply, check that 
the voltage indicated on the data plate at the back of the appliance 
corresponds to that of the voltage mains in your house. If this is 
not the case, contact an authorized BENRUBI Service Center and 
do not use the appliance. 
• Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 
• Do not use the appliance if the adapter has been damaged, it the 
appliance is not working properly, if it has been dropped damaged, 
or dropped into water. Contact an authorized Benrubi Service Cen-
ter for examination, repair or replacement. 
• Do not attempt to disassemble or fix the adapter and contact an 
authorised Benrubi Service Center. 
Caution: Do prevent the risk of danger, never cut the cord of the 
adapter. 
• Do not reach for the appliance if it has fallen into water. Unplug 
immediately. 
• Do not use while bathing or in a sink. 
• Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled 
into a tub or sink. 
Do not place in or drop into water or other liquid. 
• Do not immerse the appliance and the adapter in water or any 
other liquid. 
• Keep the appliance and the adapter dry. 
• Always unplug the adapter from the electrical outlet immediately 
after using, except when appliance is (re)charging. 
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• Unplug the adapter before cleaning. 
• When discarding the appliance, unplug the adapter to remove the 
rechargeable batteries. 
• This appliance is intended for domestic use only and according to 
this instructions manual. 
• Keep the appliance and its packaging out of the reach of children. 
• This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the appliance. 
• Do not expose the appliance to temperatures lower than 5°C or 
higher than 60°C. 
• To prevent damage and injuries, keep the running appliance 
away from your scalp hair, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, 
cords, brushes etc. 
• Keep the appliance, power cord and any attachments away from 
heated surfaces. 
• Never drop or insert any object into any opening. 
• Do not operate, charge or plug in the appliance outdoors or 
where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is 
being using administered. 
• To prevent the event of injury, do not use this appliance with a 
damaged or broken cutter, cutting unit, or shaving foil. 
• Always attach plug the adapter to the appliance first and then to 
the outlet. To disconnect, turn the power knob to “0” and then re-
move the plug from outlet. 
• To prevent possible damage to the cord, do not wrap cord around 
the appliance. 
• Never place the appliance, in direct sunlight. 
• This appliance is intended for use on human hair only. Do not 
use this appliance for any other purpose. 
• Do not use an extension cord with this appliance. 
• Always store your appliance, attachments and power plug in a 
moisture-free area. Make sure the cord is disconnected from the 
appliance. 
• Always remove the mains plug from the wall socket outlet: 
 - If a disturbance occurs 
 - After use and if no recharge is needed 
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 - If the appliance is out of use for a prolonged period of time 
 - Before cleaning 
 - Before removing and inserting the accessories 
• No liability is accepted for any damage resulting from use for 
other purposes than those indicated in the instructions for use, 
faulty operation and repairs made from unauthorized technicians. 
Guarantee services are excluded in such cases. 
• Any false connection cancels the guarantee. Do not make any 
modifications to the appliance or its connection cord. Repairs must 
only be carried out by an authorized Benrubi Service Center. Im-
proper repair may result in a considerable risk of injury to the user. 
• Any repairs made by a non-authorized BENRUBI Service Centre 
CANCEL THE GUARANTEE.  
IMPORTANT: The power plug contains a transformer. Do not cut 
off the power plug to replace it with another plug as his will cause a 
hazardous condition. 
CAUTION: Methods of removing hair by the root can cause in-
grown hairs and minor skin injuries. Please consult your doctor if 
you have any questions about the use of an epilator. 
• Do not use the epilator if you suffer from varicose veins, rashes, 
spots or blemishes, or when the skin is irritated or if you have in-
grown hairs or a tendency to produce in-grown hairs. Consult your 
doctor first. 
• Any minor injury resulting from hair removal may allow bacteria to 
penetrate the injury site potentially causing small scars or a 
change in pigmentation of the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the rotating discs before and/or 
after each use, 
• The epilator should only be used prior consultation with your doc-
tor if you have or experience: 
 - Open wounds 
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), inflamed skin reactions such 
as folliculitis, skin rashes or the tendency to allergy or allergic skin 
reactions 
 - Immune deficiency or disorders 
 - Couperose, rosacea, or varicose veins 
 - Pregnancy 
 - Reduced skin immunity as a result of diabetes, pregnancy, Ray-
naud's disease, etc. 
 - Hemophilia 
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 - If you have moles, raised skin humps, etc. 
• Do not use bath or shower oils when epilating on wet skin as this 
may cause skin irritation. 
• Clean the epilating head after each use following CLEANING in-
structions. 
• For your safety, this appliance conforms to the applicable stand-
ards, regulations and directives (Low Voltage, Electromagnetic 
Compatibility, Environmental etc Directives). 
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

 

Parts of the Appliance 

 

 

 
1.Epilating head 
2.Shaver head 
3.Callous remover head 
4.Base for heads 
5.Skin exfoliating brush 
6.Power on/off button 
7.Release button 
8.Universal voltage charger 
9.Body 
10.Battery light indicator 
11. 2-speed setting with LED light 
12.Built-in light 
13.Epilating head protective cap 
14.Shaving Head Comb 
15.Cleaning brush 
 
 

1 

2 

3 

4 

5 

6 7 8 

9 

10 

11 
12 

13 

14 

15 
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Το Charge/Recharge 

 

• Fully charge epilator before using for the first time or after non-use for a long period of 
time. 
• Charging, recharging, or using epilator at temperatures below 50℉ (10℃) or higher than 

95℉ (35℃) adversely affects lifespan of the battery 

 
1.Be certain epilator is OFF 
2. Insert the appliance plug directly into the epilator and plug the charging plug into any 
100-240VAC outlet. Use only the cord provided. 
3. The battery indicator on the appliance will blink white to indicate the epilator is charg-
ing 
• It will take approximately 3 hours to fully charge the epilator for a cordless operating 
time of up to 90 minutes  
4 .After the epilator is fully charged, the battery indicator will light up continuously. 
5. Disconnect the cord and unplug from electrical outlet. 
 

 

Use of the Appliance 

 

How To Use Your Epilator 

• Use this epilator for its intended household use as described in this manual. 
• For hygienic reasons, the epilator and attachments should only be used by one person. 
• Epilation is easier and more comfortable when the hair has the optimum length of 1/8–
5/32in/3-4mm. If the hairs are longer, pretrim them first or shave and epilate after 1 to 2 
weeks. 
• It is normal to experience slight skin irritation (red skin or red dots) after epilating. In this 
case, it is best to epilate in the evening as most skin irritation disappears overnight. This 
effect will gradually lessen with each use. 
• After each use, you may want to apply a non-alcohol based mild cream or body lotion 
which will help reduce the possibility of skin irritation. Be certain it does not contain alco-
hol as it may cause discomfort. 
 
Using Attachments 

• When using epilator attachments, always be sure you place the heads flat onto the skin. 
• Simply snap each attachment onto the epilator head. 
• To remove an attachment, grasp its front and back and pull it up off the epilator head. 

 
Epilating 

• Only use the epilator attachment to epilate areas below the neck such as your legs, un-
derarms and bikini line. 
• For gentle, less painful epilation, epilate in the shower or bath on wet skin with or with-
out shower gel or soap. 
• For dry epilating, make sure your skin is clean, free from grease and creams. 
Do not apply any cream before using. Hairs are easier to remove after a bath or shower, 
but your skin should be completely dry before using your epilator. 
1. Before first use, clean the epilating head. See 'Cleaning' section. 
2 .Press the epilating head onto the handle. 
3. If desired put an attachment on the epilating head. 
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NOTE: The attachment will only fit onto the appliance in one direction. 

4. Press the on/off button once to switch on the epilator. 
• The epilator starts running at Speed I which is the most efficient speed for epilating. The 
Speed I fight lights up. 
• If you want to use Speed I, press the on/off button a second time. Speed I light lights 
up. 
• When you press the on/off button a third time. The epilator switches off. 
5. Hold the epilator perpendicular to your leg with the on/off button pointing in the direc-
tion you are going to move the appliance  
6. Gently press and move the epilator slowly over the skin against the direction of hair 
growth. If you press too lightly or too hard, the epilator will not be able to grasp and re-
move the hairs. Experiment until you find the right settings and right amount of pressure 
for your type of skin and hair. 
7 Press the on/off button to turn the epilator OFF. 
8 Pull the attachment off the epilating head and clean epilator and attachment. 
IMPORTANT: 

• After using the epilator, some redness or irritation may occur. This is normal and should 
disappear quickly. 
• Clean the appliance and attachments after each use following CLEANING instructions. 
 
Shaving head 

• Use the shaving head to shave your legs, underarms and bikini line. 
• Attach the shaving head comb onto the shaving head to shave hairs to a length of 1/8 
in./3m. When removing comb, always grasp the comb on the sides. 
• To shave legs and bikini line, always move the appliance gently over the skin against 
the direction of hair growth. 
• To shave underarms, place one arm behind your head and move the appliance up and 
down and from left to right. 
 
Callus remover 

• This attachment is created to smooth dry, rough and calloused skin on the feet.  
• This Callus Remover works faster and is safer than metal scrapers, with no blades to 
cut the skin, and easier to use than other methods. 
 
Body Exfoliation Brush 

• Remove the epilator head by pressing the release button on the back of the appliance. 
• Attach the body exfoliation brush to the coupling unit and then attach to the appliance 
handle. The body exfoliation brush helps remove dead skin cells. Do not use the body 
exfoliation brush on your face. 
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Overheat protection 

Note: To avoid overheating of the epilator, do not press the appliance too hard onto your 
skin. The epilator works best when you move it over your skin without exerting any pres-
sure. 
 
 

Cleaning & Maintenance 

 

• Never put the adapter or the appliance itself into the water. Do not use any corrosive 
detergents, scouring pads or cloths, petrol, acetone etc. To clean the appliance. 

• Clean the epilating head and shaving head after every use. 

1. Make sure the appliance is switched off and disconnected from the mains. 
2. Remove the epilating head or others. 
3. Clean all accessible parts, including the bottom of the epilating head and the epilating 
discs, with the brush. 
Do not exert pressure on the shaving foil to avoid damage. 

16 
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Technical Characteristics 

 
Model: Lady Care 4in1 Epilator Set 
Input: 5V 1000mA 

 
 

Safe Αppliance Disposal 

 

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must 
be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer 
providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible 
negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate 
disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings 
in energy and resources. 
As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is 
marked with a crossed-out wheeled dustbin. 
 
 

Guarantee & Customer Service 

 
• BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective 
materials for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting 
purchase receipt. If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the 
retail location you have purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service 
Centre. To find the nearest authorized BENRUBI Service Centre, visit our website 
www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI Company to replace or repair the 
defective product. 
• The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, improper 
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, 
failure to implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized 
technician who does not belong to the BENRUBI Service Centers. 
Also, the warranty does not cover the following indicative factors: 
• Stains, discoloration or scratches. 
• Burns due to exposure to heat or flame. 
• Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage). 
 

FOR MORE INFORMATION CONTACT: 

H. BENRUBI & FILS SA 

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi – Athens 
Tel.: 210 6156400, Fax: 210 6199316, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr 

    

http://www.benrubi.gr/
mailto:benrubi-sda@benrubi.gr
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